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Kose mi paña pa mi 
Tuma mi midi pa bo bai kòrt’é, 
Kose mi paña pa mi 
Hunta nan na otro, angua kuné. 

Ora angua pidi hilu, su mishon ta pa hunta kos, 
Ora angua pidi hilu, 
Ta paso lo bai tin union, 
Ta pasa e hilu den su wowo, pa trabou por kuminsá. 
Ora angua pidi hilu
Bo bobina mester ta yen, 
Ku bendishon di Odiyó, 
Baha riba tur kosedó, 
Engrandesé bo den bo arte, 
Enkurashá bo pa traspas’é
Pa e siguiente generashon
Fortalesé nos man i obra 
Ban nos tur huntu ban logr’é

Tin divishon den direkshon, 
Kosedó ganch’e n’ e punta pa mi.* 
Mustra mi pueblo kon ta kose bai na skina, 
Si di bèrdat bo ke, bo ta logr’é.* 
Rei e, wak pe keda bon, 
Kosedó ganch’e n’ e punta pa mi.* 
Mantené reimu pa skapa pèrtá nan den bida. 
Si di bèrdat bo ke, bo ta logr’é.* 
Kòrda riba bo frengu, 
Kosedó ganch’e n’ e punta pa mi.* 
Kòrda riba e frengu, P’e angua no bora bo
Si di bèrdat bo ke, bo ta logr’é.* 
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Ku bendishon di Odiyó, baha riba tur kosedó, 
Enkurashá bo den e lucha, 
Di kambia malu hasi bon. 
Siña nos bo maña, 
Nos un ta laga bo na kaya, 
Pa fura pueblo ku legria, 
Ta nos mes t’e kosedó.

Kosedó, ata bo mashin Trap’e 
Trapa na bo mashin Trap’e

Trap’e Trap’e
Trapa bo mashin Trapa bo mashin
Trap’e Trap’e
Trapa bo mashin Trapa bo mashin

E mashin di perseveransia pa tin logro nan den bida, 
Trap’e

Trapa bo mashin, Trap’e
Niun alma no por tene bo, Trap’e
Trapa bo mashin, Trap’e
No laga nan stroba bo, Trap’e 
Hilchi pa tenchi, Trap’e
Táktika di forsa, Trap’e
E mashin di bida, Tra’ p’e 
Pa hiba bo na abundansia, Tra’ p’e 
Trapa bo mashin Trapa bo mashin
Trapa bo mashin Trapa bo mashin
Trapa bo mashin Trapa bo mashin
Trapa bo mashin Trapa bo mashin

Kose mi paña pa mi 
Tuma mi midi pa bo bai kòrt’é, 
Kose mi paña pa mi 
Hunta nan na otro, angua kuné. 2x 
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Koro: Angua kuné. 

Angua kuné Angua kuné
Mi pueblo meresé Angua kuné
Mester por gancha, Angua kuné
Mester por rei, Angua kuné 
Kue aden zòm e, Angua kuné
Pa marcha no bai laga bo Angua kuné
Angua kuné Angua kuné
Tapa nos sunú, Angua kuné
Angua kuné, Angua kuné
Laga kaya lusi, Angua kuné 
E por sera un herida Angua kuné
I por para un sangramentu, Angua kuné
Kumpli kubo diseño Angua kuné
Pa mi pueblo por ta kontentu Angua kuné
Angua kuné Angua kuné

Mi pueblo meresé Angua kuné
Angua kuné Angua kuné
Hunta mi pais Angua kuné

Splikashon di e inspirashon:
Nos ta dediká kansionnan na tur tipo di tema/kos for di karnaval i sigui pa seú i
durante di aña sigui riba diferente otro ritmo i temanan.
Masha tiki bia ta para ketu riba tema-/puntonan ku ta krusial den bida diario di
kada ken.

Djis un imaginashon kòrtiku:
Maginá bo si kosementu NO tabata eksistí, nos lo no tabatin paña pa lusi kuné.
Nos lo NO tabatin desfile di trahe den karnaval ni seú, ni pa broma kuné den
niun otro fiesta i aktividat.

Ta dje mes manera ei, nos kier a konsehá i enkurashá nos kosedónan ku t’ei
ainda pa pasa e batuta pa e generashon binidero pa por sigurá e presensia di nos
kosedónan pa largu tempu.


